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ATBIIINBIH TIVITHAET'T MOJAJIBAVIIK ) KOHE OJIAPABIH KA3AK TIJITHE
AYJAPBLTY TOCIJIAEPI

Axoamna
byn Makanana aFbUTIIBIH TITIHIETT MOJAJTb €TICTIKTEp MEH OJIapIblH SKBUBAJICHTTEP1, COHAAMN
aK OJIApIBIH E€peKIIeTiKTepl MeH Oip OipiHeH MarbIHAJBIK aWbIPMAIIBUIBIKTApPbI, OUIAIPETIH
MarbIHAJIApBI KapacTeipbuiaabl. COHBIMEH KaTap Ka3ak TUTIHIIE MOAAIb €TICTIKTEp KaTEeropHsChI
KOK OOJFaHIaKTaH KaszaKk TUIAlI ayJuTOPHsIFa aynapMa >KYMBICBIHAA Oip KaTap KHBIHJIBIK
TYFBI3aThIH OJIApJIbIH ayJapblly TOCUIIEpiHE MbICAAap apKbUIbl Taljay jkacajaabl >XoHE
oNIapIbIH Ka3akK TUTIHE ayJapblUly TOCUIAEpIHE MbICANap apKbUIbl TalAay jKacaialbl. AFBUIIIBIH
TUTIHJIET1 MOJIaJTh €TICTIKTEpre KENTIPUIreH MbICATAapFa jKOHE OJap/IblH Ka3ak TUNHE aydapbuly
ToCUIaepiHe Tajjay jkacay HOTHIKECIH/AE oJapAblH OUIipeTiH MarblHACBIHA Kapail Ka3ak TLTiHe
KOMEKIII MOJIallb CO3/IEp apKbUIbI )KOHE COMIEMHIH OastHIaybIIIbIHA Kajlay pabIH )KYPHAKTAPhI
YKaJIFaHYbl apKBUTBI ayAapbUIaThIHBI MBICAIIAP aPKBLUIBI KOPCETIIe 1.
Kinr ce3mep: mooans emicmikmep, moodans emicmikmepoiy 5K8uaieHmmepi, MOOAnOLIIK
PpeHKmepi, MA2bIHANbIK AUbIPMAUBLIAKMAPYL, epeKulesiikmepi, ayoapma HCYMbvliCbl, ayoapuliy
macindepi, manoday iHcacay, KoMeKuli Mooansb cezoep.
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MOJAJIBHBIE I'TAT'OJIbI B AHTJIMACKOM SI3BIKE M CIIOCOBBI IEPEJTAUN
WX 3HAYEHUW S HA KA3AXCKHH SA3BIK

Annomauus

B nanHoOii crathke paccMaTpUBAIOTCS MOJAIbHBIC TJIArOJIbl, X 3KBHUBAJIECHTHI B AHTIHICKOM
A3BIKE, & TAK)KE UX OCOOCHHOCTH M CEMAaHTUYECKHE OTJIMYHSA APYT OT JIPYTa, a TAK)KE UX 3HAYCHHUS.
ITockonbKy B Ka3aXCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET KaTE€rOpHsl MOJAJbHBIX TJIaroJIioB, Ha MpHMeEpax
aHATM3UPYIOTCS CIOCOOBI UX MEPEBO/IA, BHI3BIBAIOIINE PAJ TPYAHOCTEH B IEpEeBOIUECKOM paboTe
JUISL Ka3aXCKOSI3bIYHON ayauTopHuu. Taike aHaIM3UpyIOTCs CIOCOObI MX MEPEeBOIa Ha Ka3aXCKUN
A3bIK. B pesynbraTe aHanusa mpeuiosKeHUN ¢ MOJAbHBIMU TJ1arojlaMu B aHTJIMICKOM SI3bIKE U
crocoObl TepeJaud MX 3HAueHUs Ha Ka3aXCKUH S3bIK IMOKA3aHO HA MNpPHUMEpax, YTO OHHU
MEPEBOMATCS Ha Ka3aXCKUHM S3BIK C IMOMOUIbIO BCIIOMOTATEIbHBIX MOJAJIBHBIX CJIOB, BBOJHBIX
3JIEMEHTOB, a TaKXKe IyTeM Jo0aBieHus cy(h(HUKCOB K CKa3yeMOMY MPEUIOKEHUS! B HAKIIOHEHUN
B COOTBETCTBUU C UX CMBICIIOM.

KniwueBble c10Ba: mooanbHble 21a20Nbl, IKEUBANEHMbL MOOAIbHbIX 2NA20N08, PAH2U
MOOANbHOCMU, CeMaHmu4ecKue pasiudus, O0COOEHHOCMU NepegooyecKol padbomvl, CHocoObl
nepegooa, anaius, 6CHOMo2amenbHble Clo8q.
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MODAL VERBS IN ENGLISH AND THEIR TRANSLATION
INTO KAZAKH LANGUAGE

Abstract

This article examines modal verbs and their equivalents in English, as well as their features and
semantic differences from each other, and the meanings they convey. In addition, the methods of
their translation, which pose a number of difficulties in translation work for the Kazakh-speaking
audience due to the absence of a category of modal verbs in the Kazakh language, are analyzed
with examples and the methods of their translation into Kazakh are analyzed through examples.
As a result of the analysis of the examples of modal verbs in English and the methods of their
translation into Kazakh, it is shown that, depending on the meaning they convey, they are
translated into Kazakh using auxiliary modal words and by adding suffixes of the Subjunctive
mood to the predicate of the sentence.

Key words: modal verbs, equivalents of modal verbs, modal shades, semantic differences,
features, translation work, translation methods, analysis, introductory, modality, modal words.

Kipicne

AynapMma amaMaap apachIHIAFbI KbICKA, Y3aK YaKbITKA CO3BUIATHIH TUIMIK KAPBIM-KATBIHACTHI
kKamramacbi3 ereni. CoHIail ak ayjapma raceIpiap OOWBI agaMjap alIbIHFBl OpPBIHFA KOSTBHIH
TO3IMALIIK, ©3apa TYCIHICTIK, KeMEK Oepy, KOpILIaraH OpTaHbl KOpFay, PyXaHHM ajiFa >KbUDKY
CHSIKTBl TYMaWUTAPJIBbIK KYHABUIBIKTAPAbl JaMbITYFa CENTIriH THUTi3di. SIFHH, aygapMa Oapiibik
yaKbITTa aJIaM3aTThIH €H KaXKETTi, 03¢KTi KAKETTUTIKTEPiH KaHAaFaTTaHIbIpyFa KbI3MeT eTTi. [1,12-
14]. Mblcansl, ©Xenri A9yip/e ayaapMa rpek )KoHe pUMIIK MOJICHUETIHIH CAOKTaCThIFBIHA YIBITKbBI
0011b1, OpTa FAaChIp/ia XPUCTHAH JIIHIHIH TapadyblHA BIKIAJT €TTi. AJ KeHiHT1 yaKpITTapJa SpTypii
eJIICPAIH MOJICHHUET, FBUIBIM, 91cOUeT, MaTepHAIIBIK JKOHE KYHICNIKTI TYPMBICTBIK MOJCHUETIH
e3apa OailbITyFa cenTiriH Turizai. bip enmiH, XambIKTBIH 9IeOHET, MOICHUET CalachIHIAFbI
KeTiCcTiKTepi 0acKa eNaepiH /e oHep FhUIBIMBIH, XaJIbIKapaJIbIK 9/ICOUETTIH 1aMybIHa acep CTTi.
Aynapma amam3ar TapuxblHIA €XKENICH aK ©31HIH MaHbI3/bl KbI3METIH aTKAPBIN KEITeHMEH, TEK
XX racelpa OHBIH KOFaMJlaFbl MaHBI3[BI POJIi, OpPHBI OaranaHa OacTaipl. OPTYPJi eNAepIiH
FAITBIMIAPBl YITTHIK MOJACHUETTI KaJbITACTBIPYJA ayJapMaHbIH aTKAPBIT aTKApaThIH €pPEeKIIe
MaHBI3]IBl POJIIH aTarn KepceTTi. A Ka3ipri )kahanaany 3aMaHbIH/IA ayJapMaHbIH POJIiH eCKepMey
MYMiH emec. Ocipece, Kasipri ere kenm OaiikanaTbiH »ahaHJaHy TEHICHUUSACHL Ja OCHI
aylapMaiibUiapAblH epeH eHOeriHiH Oip HoTwkeci, an >kahaHJaHYIbIH ©31 TEK >KaKChI
YIBIMAACTBIPBUIFAH ayJlapMa MpOIECiHJe FaHAa MYMKIH JKOHE aHBIK HOpCce €KEHi Oelrii.
AynapManiblHBIH KOFAMHBIH alllbIK OOJTybIHA JKOJI alllajbl )KOHE €J1 OMipiHIH OapJIbIK calachIHIa
XaJbIKApaJIbIK JCHTCH/Ie XalbIKTap apachIHIAFbl TUIMIK HEMECe MOJICHHM KeIEepTrijiepal >KOKFa,
AFHU aJaMAapAbIH Oip OipiMeH KaKbIHAACybIHA, TYCIHYIHE JKOHE TiJl TaObICybIHA KOMeKTece i [2].
AN amammap apacwelHAAFbl TUIMIK KeIepruiepaiH Ooiybl o) TaOWFH HOpCe, OWTKEH1 amam3ar
TapUXBIHBIH ©31 KONTIIAl, OChIFaH KaThICTBl ayHue xy3iHae 2500-5000 aca Tiyi, SFHU CaHBI
JKarblHAaH YJIKEHMI-KImiai Xanelktap 6ap [3]. OmapasiH imiiHae caHbl KO HEMEC a3 XaJIbIKTap
ceiielTiH Tinaep Oap. bipak kanaii 6oiaranma ga opTYpIIl TUIIE COMIICHTIH XabIKTap apachbiHaa
TUIMIK Keaepriiep OOybl 3aHIBUIBIK KOHE OJI KEAEpTiiepal >KOIOABIH Oip KOJbI pPETIHe
ayJIapMaHbBIH POJIi 30p. AJI )KOFaphlJia aTarn eTKeHIeH, Ka3iprifei skahanmany 3aMaHbIHIA, €Iep
apachIHJIaFbl KapaM-KaTbIHAC, OalilaHbIC HBIFas OacTaraH/a ayTapMaHbIH Kail Typi 00JIMachIH eTe-
MOTE VJIKEH Ka)KCTTUIKKE alHaJbI OTHIp. AyJapMaHbIH MakKcaTbiHA, TYpiHE OalIaHBICTHI,
KATBICTHI KONITEreH (QYKHIUSACHI TYPJIEPl )KOHE OChIFaH OAalJIaHBICTHI OFaH KOWBUIATHIH TaJlalTap
na Oap. AynapMmaHbIH Kald TypiHAe OOJMachiH, KOIl Ha3ap ayaapyabl KaXXeT €TeTIH TUIIIK



KaTerOpHUSHBIH O1pi MOJaIbALTIK O0MBIN TaObUTaIbl. OUTKEH] aBTOP OENTiIl O1p JKaFaasT Typaibl
TEK aKmapar Oepin KaHa Koiimall, oFaH ©31HIH CyOBhEeKTHBTI HeMece OOBEKTHBTI KO3KapachlH J1a
Koca Oinaipyl MYMKiH. ANl OCbl aBTOPJIBIH OH-IIKIp, KO3Kapachl MOJAAlb ETICTIKTEp apKbLIbl
oepineni [4]. OcbiFan opail opeKeT, OKHFaHBIH OOJFaHbI, OOJATHIHBI HEMECE OHBIH MIHIETTLIITI,
KKETTUTIN MYMKIHJIITI, SFHH OHBIH aKWKAaTKa HeMece CYOBEKTIre KaThbIChlHA Kapail HaKThI
MaFbIHACBIH JKETKI3y /1€ MaHbI3bl OOJBIN TaObUIAAbRl. OPHUHE MOJANIb €TICTIKTEP/l ayaapMaap
Oap Tinaepae Oipaei aca KUBIHIBIK TYFbI3a KOWMAC, all Ka3akK TUTi CUSKTHI €TICTIKTIH MOIATbALTIK
MarbIHACKI MEH PEHKTEPI €TICTIKTEep eMec, MOIallb, KOMEKIII CO3/Iep apKbLIbl OCpITeTiH TUIAepae
OHBIH JI9]1 JIe, HAKTHI MaFbIHACKIH ayJapMajia AYPhIC Oepy KUBIHIBIK TYFBI3aphl CO3CI3.

TaaksLiay

OpOip ailTymsl Hemece ceineymi Oenrimi Oip OKuFa, MPOLECC HEMEC >Karnail Typaibl
MoJTiMIeMe OepyMEH Kartap, COJl OKHMFa, MPOIECC HEMECE KaFlal Typasibl aKmapaTKa aBTOPJIbIH
KATBICBIH Ja Oinmipeni. AFBUIINIBIH TUTIHIE aBTOPIBIH ANTBUIATHIH OWFa KATBICTHI aBTOPBIH
KaTBICBIH OLI1ipeTiH OipHelle ce3, co3 TipKecTepi, COHBIMEH KaTap rpaMaTHKaJIbIK KypbUIbIMIAp
O0ap. KypbpuibIMBbI JKaFbIHAH MYHJAd MOJAIBIIK DJIEMEHTTEp COWJIEMHIH OasHIaybIIIbIHBIH
KYpaMbIHa €He/ll, SFHA MOJIAJIBIIK AJIEMEHT] alThUIbIM 12 0018161, MOaNIbIIKTIH MOHI1 )KOHE OHBIH
opTYp:i peHkTepi 6ap. Moaasib €TiCTIKTEP/iH Kaabl MaFbIHACKI ABTOP/IBIH alTHUIATHIH HEMECE
alTBUIFAH OWFa, OPEKETKE KATHICTHI TiKeJeH OelCeHaI HeMece jKaHaMma KAaThIChIH Oummipesi. Am
MOJQJIb E€TICTIKTEPIH MYHA €TICTIKTIH KeKeJereH, WHIUBUIyallbIbl MaFbIHACKI aBTOPJIBIH 1C-
OpeKeTKe CyOBEeKTHBTI HET13IEMECiH, IFHU CyObEKTUBTI OMBIH FaHA €MEC, COHBIMEH KaTap O31HIH
MmiKipiHE CYOBEKTHUBTI TycCiHAipMme ae Oepemi [S]. MarbiHackl MEH pEHKTEpiHE OalIaHBICTHI
MOJQJIb ETICTIKTEpiH OipHeme Typiiepl apKbUIbl MOJAIBIIIIK MarblHACBIH Oepyre OoJaibl.
Mpeicanbl, must - Tek Oip FaHa, SFHU MIHACTTUIIK MaFbIHACKIH OUIIpeni; have (to) — ykarmaiabIH
COJI ic-opeKeTke MakOypieyin Ounmipeni; be (to) — cyOBeKTIHIH MpeIuKaTUBKE KocTapiaHFaH
MOJAJIBJIUTIK MaFbiHACKIH Olnaipeni; shall — cyObekTiHIH MpeIuKaTUBKE KaThICTBI 0acka Oipeyaiy
MiKipiHE Toyenai OyiTapTiac HaKThl JOMEKTeMe OOJaThIH MaFblHaHBI Oinmipeni; ought —
ANTYIIBIHBIH 1CKE KaTBICTHI CyOBEKTITe THIMI1 HAKTHI IdJIeIieMeepaiH 0omysiH Oinaipeni; should
— cyOBEKTITe KaThICThI aBTOPIBIH JKEKE KaThIHACHIH OLImipesi; may/might — cyObeKTIre KaThICThI
albTEpHATHBAHBIH O0MybIH OUTmipeni; can/could — cyOBekTire KaThICTBI KOJAMIBI KaFIaiIbIH
Oapern Oinnipeni; will/would — cyObekTire KaTbICThI TEHICHIUSHBIH OapbIH OUTIIpE/ .

AFBUIIIBIH TUTIHAET1 aBTOP/BIH MIKIPiHE KATHICTBI €Ki >KaFJalIbIH MOJAIBIIIIK KOHE OHBIH
PEHKTEpiH OUIIIPETIH MOJIab €TICTIKTEPiH MaFbIHACKIHBIH Ka3aK TUTIHE ayJaapbuly TOCUIAEpiHE
MBICAJIIap apKbUIBI Tajjay jkacam KapacTeipailblk. Kazak TuTiHAE MOIaabIUTIK MarblHACHIH
OUTIIPETIH €TICTIKTEP YKOK. AFBUINIBIH TITIHACTI MOJANb €TICTIKTEPiH MaFbIHAJIAPhI, PEHKTEP1
MEH OJIap/IbIH SKBUBAJICHTTEPIHIH Ka3aK TUTIHAC TiKeJeH aymapMachl O0aMaraHabIKTaH, OJap IbIiH
ayapeulybl Ka3ak TULAlI Tin yWpeHymriepre Oipkarap KWUBIHABIKTap TyFbi3aabl. COHABIKTaH
aFbUIIIBIH TUTIHAETI MOJAJb €TICTIKTEPIiH OUIIIpETIiH MaFbIHATAPhl MEH PEHKTEPIH Ka3ak TiTiHe
IYphIC ~ ayaapy YOIiH  OJIapAblH  TaOWFaThIH MEH  epeKIIeNmikTepiH, Oip  OipiHeH
albIPMAaIIBUTBIKTAPBIH JKaKChl TYCIHIN any KaxkeT. JKorapbiga aram ©TKEHAEH, Ka3ak TUTIHIE
MOJQJTb €TICTIKTED JKOK, OJIApABIH KbI3METIH MOJAIb CO3/IEP aTKapa ibl. AFBUIIIBIH TUTIHAETI 9pOip
MOJaJIb ETICTIKTIH O31HIIK Oip Karap epeKIICNriH >kKoHe 0acka MoJaib €TICTIKTepMEH e3apa
OailmaHbICHl MEH apa KaThIHAChIHA Tajjay »acam Kepeiik. Meicansl, can/could, may/might,
will/would momans eticTikTepinig Oip OipiHEH alBIPMAaITBUIBIFBI CAH/IBIK YKaFbIHAH OoJica, ai shall
xoHe should ericTikTepiHiH apachIHIAFbl albIPMAIIBUIBIK TEK KaHA BIKTUMAJIBUIBIK JIEHIeHiHIe
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap OpEKEeTTIH KO3FayllIbl KYIIi, sSIFHU MOJAANb €TICTIKTIH HETi3r1 HAKThI
MarbIHAChIHA OAMJIAHBICTHI CaNalbIK ailbipMambUIbIKTap O0ap. Can, may MoAasib €TICTIKTEPiHIH
apachIH/Ia CaH/IBIK )KOHE CaraliblK albIpMAaIIbUTBIKTap 6ap. Can eTIiCTIr ic-OpeKeTTiH iCKe acybIHa
eIIKAH/ali KeJepri k0K, 00beKTHBTI MYMKIH/IKTIH Oap eKkeHiH Oijaipce, aln may eTiCTirt MyMKiH
OomapiblK OipHeIIe opeKeTTeH CyOBEeKTIHIH TaHaay kacay MYMKiHAIriH Oinaipeni. May, should
eTICTIKTEepl aBTOPABIH MiKipiHIH cyObekTuBTUIIriH kepcereni. Conmaii ak, shall, will
eTICTIKTEpiHIH apachlHIa Ja CaHJIBIK JKOHE camaiblK aiplpMambuibikTap Oap. Will ericriri ic-



OPEKeTTIH ICKe acyblHa KemumaiKk Oap ekeHiH Ounmipce, an shall ic-opekeTTiH icke acybl eKiHII
OipeyaiH, sSIFHU CBIPTKBI MiKipiHe OalIaHbICTBI, TOYEI I €KeHiH Olnaipesni. by Toyenainik neHreii
Oenrini 6ip KOHTEKCTKE OalIaHbICThI OPTYPJIi O0JIybl MYMKiH. Xabapibl ceinieme OipiHiIi kaKTa
Oy Toyennulik ancizney KepiHemi. Anm Oyil TOyenauTlik MarblHAachl OackIMbIpak Oosica, OHIA
Oipinmi sxakTa shall eTicTikririnig opabiHa Will eTicTiKTIr KonaaHeuiaasl. Must, may eTicTikrepi
MOJAJBAUNIK JKaFbIHAH KapaMma Kapchl MarblHaHBI OuIgipeni, Oipak MIHACTTLTIK, KeMmimiK
MaFrbIHACHI KaFbIHAH JIeHTeinepi Oipaeii. XKorappiga aran ©eTKEHACH, aFbUIIIBIH TUTIHAETI MOJIANTb
€TICTIKTep MEH OJIapJbIH SKBHUBAJCHTTEPI Ka3aK TUIIHE OpPTYPJi KBICTHIpMA CO37ep MEH Co3
TipKecTepi, KYpHAKTap MEH KOMEKIII co3/ep apKbUIbl ayAapFaH/a, aFbUIIIbIH TUTIHAETT MOJalb
eTICTIKTEepiH OYKII Kyileci ecke aiblHybl KakeT. JlemMek, alTbUIBIMHBIH OapiblK KOHTEKCT
HETi31He €Kl CUTYalMsUIbIK >KaFJaii/IblH KalChIChIHIA aBTOp ©3 MiKipiH OUIIIpin TYpFaHBIH
AHBIKTAIT ATy aFbUIIIBIH TUTIHIET1 MOIAJb €TICTIKTEp MEH OJap/IbIH SKBUBAJICHTTEPIH aynapFaH/a,
Ka3ak TUTIHIE Kali MOJaib CO3Nepli TaHIayFa >KOHE JYPHIC MaFbIHACHIH TaOyra KOMEKTeceli.
AFBUTIIBIH TUTIHIET]I MOJIah €TICTIKTEp MEH OJIAPABIH SKBUBAJICHTTEPIH Ka3aK TiJIiHE ayaapraH/ia
KE3/IeCeTiH KHUBIHABIKTap Ja OJapAblH OUIAipeTiH MarblHAChIHA Kapail opTyp:ii. Meicanbl, Oip
OipiHeH caH/IbIK albIpMaIIBUIBIKTApH! Oap can/could, may/might, will/would Mmonans etictikTepin
aynmapyna have (to), be (to), shall, would ericTikTepiH eKiHII CHUTyalHsIIaFbl MaFbIHACHIHAA
aymapyra Kaparanaa OipmiamMa KWBIHFA COFaabl. bysl Kargaiiia omap BIKTUMAIIBLIBIK
MarbIHACBIHJIa CaHJIBIK JKaFbIHAH O1p ACHTeW 1l OUTaipe/Ii, ajl FEUIBIMUA MOTIHICP/IE KOl KaFanaa
exinmi cutyanusiaa to be would ericrikTepi KonmmanbUIanbl. EHII OCBI Makaja asiChIHIA TEK
arpUIIIBIH TUTIHIETT MOJQJIb €TICTIKTEP MEH OJIApIBIH IKBUBAJICHTTEPIHIH KOFaphla aTajiFraH
EPEKIISTIKTepl MEH MaFbIHAJIBIK albIpMAaIIaJIbIKTAPhIH €CKEPE OTBIPHIN, OJIAp/AbIH Ka3ak TiTiHE
ayJapblly TOCULAEPIH KapacThIPBIN KOpeHikK.

ANABIMEH aFBUIIIBIH TUTIHIAETT MOJANb €TICTIKTEepPAl IMaKKa, SFHU 1C-OpPEKeTTIH ME3TiTiHe
KaTBICTHI Tajjiay »acall, KapacThIPCaK, OJIAPJBIH IMAKThl OUIMIPETIH epeKIeTiKTepl opTypdi
eKkeHiH Oalikaitmbi3. Mbicansl, must, shall, should, ought ericTikrepinin 6acka dhopmanapsl KoK,
COHJBIKTaH OJIap I1C-OPEKETTIH ME3TUIIH, SHHW ETICTIKTIH IMaK (OpPMAChIH KOPCETE aIMaiJibl.
Jlemek, 1c-opeKeTTiH ME3T1IiH TeK KOHTEKCT apKbIIbl aHbIKTayFa OoJaael. Can, may, will Mmogans
€TICTIKTEePiHIH maK (opmayiapel 6ap, SFHU 0JIap OCHI MAKTHI, ai ojapabiH could, might, would
dbopmanapbl maKTapslH KUBLUIBICYBI €peXeciHe COWKec, IMIEKTEYJi KOHTEKCTE OTKEH IIaKThI
kepcereni. Have (to), be (to) must, can eTicTIKTepiHIH TOJBIK MAaFBIHACHIH O€PETIH SKBUBAJICHTTEP1
OOJIBITT TaOBUTAJIBI J)KOHE OYJI €TICTIKTEp Ke3 KENTeH MaKTa KoJgaHbuiaael. bipak Oy eTicTikrep
KOII )KaFai1a OenriCi3IiK OChI )KOHE OTKEH MIaKTa KOJIJaHbuTaabl. AJl to have eTicTiri Kypaemipex
MOJAJIBJIIK MaFbIHAHBI OUTIIpreH e, 0acka Ja MOJallb €TICTIKTEpMEH Tipkecin kenesi. ETicTiKTiH
KYpaMbIHAAFbl MOJIajib €TICTIKTep MHPUHUTHUB (opMachiHIa COJT MHPUHUTHUBKE, KOHTEKCTETl
MaFbIHAChIHA Kapail OChI IIaKKa, Keliep MaKKa KaThICThl KOJIIaHbUIaAbpl. Moaaah eTiCTIKTepaiH
nepdekti (kenen OTKeH, SFHM asKTaJFaH 1C-9peKeTTi OUIipeTiH mak) MHUHUTUB (HhOopMachl
OTKCH IIIaKKa KATBICTHl KOJIAHBUIAABL. SIFHH, aBTOPABIH KO3KapachlHa KATHICTHI MOJAlb
eTicTiKTep MHPUHUTUB (HOpMaCBIHA aBTOPIBIH 1C-OpPEKETTIH ICKE aCybIH TaJall €TeTiHIH, KeHECIH,
MYMKIHJIIK )oHE pyKcat OepeTiHiH Ouaipeni, an nepdexri nHGUHUTUB (HOpMachIHAA OTKEH, ICKe
aCKaH 1C-OpEKEeTKE KEJICICUTIHIH >KOHE OHBIH ICKE€ acharaHblH KYNTAWUTHIHBIH, KaJIAUTHIHBIH
oinaipen.

AFBUIIIBIH TUTIHJETT MOJIab ETICTIKTEp MEH OJIApABbIH SKBHUBAJICHTTEPIHIH OCHl aTajlFaH
MaFrbIHaJIapbIHA KOHE 1C-OpEKETTIH Me3TiIiHe KaThICTHI EPEeKIIeNIKTEPiH €CKepe OTHIPHII, OJapAbIH
Ka3aK TUTIHE ayapbUly TOCUIAEPIHE MBICAIIAp apKbUIbI TaIIay sKacaml KOpeHik.

AFBUIIIBIH TUTIHAETT must MOJadb €TICTIr »oHe OHBIH dKBHUBaJICHTI have (to), be (to) Ka3ak
TUTIHE KaXKeT, THIC, Kepek, OonmMaiapl (OONBIMCHI3 Typi) (SFHH KaTaH TBIMBIM Callybl,
KOKETTUTIKTI, MIHACTTUTIKTI Olnmipeni), 0oy Kepek, ce3ci3, Typa Kelay, MaxOyp 0oy,
YKOCTIapJlaHFaH, ... OM 0oy, KYTUTy T.0. CHSKTBI KOMEKII CO3Jep apKbUIbl ayaapbuiaasl. Must
eTICTITiHIH OpHBIHA have (to) ockl makTa, an had (to) Gpopmackl eTkeH maKTa >KyMcaibIm, must
€TICTITiHIH TO3UTUBTI MaFbIHACHIH Oepe]ii.



You must follow doctor’s advice. — Ci3 gopirepaiH KEHECiH OpbIHIaybIHbBI3 KEPEK.
He must come today. — Ox OyTiH Keyi Kepek.

You have to take back all books to the library after the end of the term. — Ciznepre ceccus
asKTaJFaHHAH KeHiH OapJbIK KiTarTap/abl KiTalXxaHara KaiiTapyra Typa Kene/i.

We had to take back all books to the library after the end of the term. — Biznepre ceccus
asIKTaJIFAaHHAH KeiiH OapIbIK KiTanTap/bl KiTalxaHara KaiTapyra MoxOyp OOJIbIK.

You haven’ t to take back books to the library before the end of the term. — Ciznepre ceccus
asKTaJFaHfa JeliH KiTanTap/ bl KiTanmxaHara KalTapyIblH KaKETi KOK.

He has many mistakes in his dictation, he must be not attentive. — OHBIH TUKTaHTHIHIA
KeITereH Karenep 0ap, oi1 3eiinal 6oMaraH 00Ty Kepek.

Ann doesn’t have to pay for her study, for she won a state grant. — MemiiekeTTik TpaHTThI JKEHII
aFaHABIKTaH, JHHTE OKYbIHA aKbl TOJICY/IIH KaKETi KOK.

Before beginning the research the scientist has to answer the traditional question “How is this
be explained?” or “How are we to explain this?” — 3epTTeyni 6acramac OypbIH FaIBIM AOCTYPIT
«MyHBI Kanai Tycinaipyre 6osanbsi?» Hemece « MyHBI 013 Kaslail TYCIHAIpYiMi3 KepeK?» JIereH
CYpakka xayarn 0epyi Kepekx.

Shall ericriri ceitneMae HeriziHeH OENTICI3IIK Kejep IIAKTBIH KOMEKINI eTICTIrl KbI3METiH
aTKapFaHMEH, CeiJieM/Ieri MaFbIHAChIHA Kapaill KOHE KOHTEKCTKE KATBICThI MOJAllb €TICTIKTIH
KBI3METIHIE J€ >KYMCalblll, pyKcaT cypayabl (cypaynbl ceiyemje), OOJBIMCBHI3 CceneMae
KapChUIBIKTBI, THIC, TAJIAIl €Ty, KAXET, UT1 00JTy JIeTeH MarbIHaHBI OLTIpe/I:

Shall T stop working? — MeHn xymbIcThl TOKTaTaiibiH 0a? (bipeyniH HYCKayblH OpbIHAAyFa
epIKTI Typie xoJ1 OepyiH, KemciMai Ouaipeni).

They shall not refuse to follow the instruction. — Onap Hyckaynapabl OpbIHIAyAaH 6ac TapTnay
kepek. (bipeyni opexeTke MOxXOYypieyai OuUTaipei, SFHU oJlapFa OYJI OPEKETT1 MIHJETTI TYp/e
OPBIH/IaTKbI3a/IbI).

You shall come in time. — YakpIThiHIa KeTyiHI3 Kepek. (bipeyre HyckaybIHa epiKTi TYPAE KOJ
oepy, kemiciMai Oinmipenl).

We shan’t accept your advice. — bi3 ci311iH keHeciHi31 KaOblaamaiitmen3. (bipeyain opeiHayra
MOXKOYpJIETeH OpeKeTiHeH 0ac TapTybIH OUIAIpeN, SFHU OYJI OpPEKeTTI OpbIHAayFa KapChUIBIK
Oinaipin Typ).

Ought Momasb eTicTiri Ka3ak TUTIHJIE ... KEPEK €Ty, KaKET €Ty, ... KEHeC Oepy JeTeH MaFbIHAHBI
ourmipeni:

You ought be careful when you write a dictation. — Ci3 qukTaHT xa3franga abaii OOTYBIHBI3
Kepek.

Tomorrow Bill ought to return books to the library. — Epren bunn xitanrapasr kitanxaHara
KauTapybl KE€peEK.

“Should” erictiri must Mogasib €TICTITIHIH 6TKEH IIaK (GOpMachl KbI3METIH aTKapyMeH KaTap,
MOJAJBALUIIK PEHKTEPAl e OLmipim, ceiemMaeri MarblHaAChIHA Kapai ... KepeK e, .., TYPbIC
enl, uri eai, o0JIeH MYMKiH, 90/IeH BIKTHMAJI, ... KYTY K€peK, ... TAHKAIAPJbIK €MEC CHSIKTHI
KOMEKIIIl CO3/Iep apKbUIBI ayJapbLIajIbL:

The teacher told that everything should be taken off the table. — Myraiim 6opiH cTeieH TacTay
KEPEKTITiH Al TTHI.



The supervisor required that we should finish the experiment at the end of the term. — Xerekuri
TOKCAaHHBIH COHBIHJA SKCIEPUMEHTTI asKTaybIMBI3IbI (AAKTay Ka)XXET, KepeK E€KEHiH) Tajam
eTTI.

Should she come to your place, contact me. — Erep o ci3nmiH y#iHi3re Kene Kajica, MaraH
XxabapachIHBbI3.

May/might Mogans eTicTiri Kazak TUTIHAE ... 001ambl, ... pyKcaT €Ty, ... THIMbIM CaJIbIHOANTBI,
.... bomateH eni, ...00Iybl MYMKIH €11, ... )KOKKA IIbIFapbUIMal/Ibl CUSKTBI KOMEKII CO3/ep
apKBLIBI ay1apbliaIbl:

You may stay here until the rain stops. — CizmepaiH >xaHOBIp TOKTaraHIIAa OCBIHJIA
KaIyJIapblHbI3Fa OO /IbI.

She may come back at nine tomorrow. — O epTeH TOFbI3/Ia OpaTybl MYMKIiH.

You may take back my book next week. MeHiH kKiTaObIMIBI KeJI€CI anTaja KauTapybIHbI3Fa
00IaIbL

Causes of the poor experiment results may be explained later. — Hamap skcnepument
HOTIKETIEPiHIH cebenTepi KeliHIipeK TYCIHAIpUTyl MyMKIiH.

Your answer to this question may not be correct. — bys1 cypakka ci3ziH kayaObIHBI3 TYPBIC
00JIMaybl MYMKIH.

It might be understood later. — MyH#bI keiiiHipek TyciHyre 00a/bl.

They might go to Astana this weekend. — Omap ocel memanbic KyHAepi AcTaHara Oapybl
MYMKIH.

They may have discussed the problem. — Onap Macesneni TaqKkbuIan ajarad 00Jybl MYMKIH.

She may have had some problems with her car. — OnbIH Kemnirinae 6ipa3 KUbIHABIKTAp OOJIBII
KaJIFaH LIbIFap.

Can/could moganp eTicTiri Ka3ak TUIIHE ... MYMKIH, ... )KY3€re, iCKe acybl MYMKIiH, ... aHBIK, ...
EIIHOPCE Keepri O0IMaiIbI, ... 90[IeH MYMKIH, ... 00pi BIKTUMAJI, MYMKIH, ... KCHETTCH CUSKTHI
KOMEKIII CO3/Iep apKbUIbl ayAapbliaibl:

His son can do sums easily. — OHBIH YJIBI €CEIITI )KaKChI HIBIFApa anajpl.

We can start discussing this problem tomorrow. — bi3 6y1 MoceneHi TankpliayFa epTeH Kipice
aJlaMbI3.

Children will be able to use computer after they finish training course. — bananap oxy KypcbiH
asKTaraH COH KOMITBIOTEP/II Maii1anaHa ajaaibl.

Everyone can make mistakes. — Op agam Kartenecyi MYMKiH.

They could come to see us on the weekend. — Onap nemanbic KyHaepi 0i3m1 Kepyre Kemyi
MYMKIiH (BIKTHMAI).

He works very hard. He can get high scores for the exam. — On eTe KaTThl )KyMBbIC iCTEHII.
EmTuxanHaH jx0orapbl 0aI )KUHAH amybl MYMKIH.

Will/would ericTirinig ceitiemzeri Heri3ri KbI3MeTi Kelep MaKThIH KOMEKII eTicTiri 60aymMeH
Karap ceiJiemMJeri MarblHAChIHA Kapail eTICTIKTIH Kanay pail (opmachl TYpiHIE KSHE ...
MIHIETTI Typhe, ... Kajlail OonraHAa 1a, bUIFH, ONCTTTE ... OONAAbl JAETeH KOMEKII ce3lep
apKbUIbI ay1apbUIabl:

They will wait for us. — Onap 6i3111 KyTyi Kepek.

We will be there at nine o’clock immediately. — bi3 6ipien oHma caraT TOFbI3/Ia OOTYBIMBI3
KepeK.



Will you please show me the way to the park? — Maran casioakka GapaThIH KOJIJIbI KOPCETIIT
xKibepeci3 6e?

Will you have another cup of tea? — Tars1 6ip mIbIHBI 1a#1 1111€C13 6€?

We would do all our best to achieve the best results. — bi3 eH ’akcbl HOTHXKETEPTe KOJI )KETKI3y
YILiH 6ap KYIIiMi3ai calaMbI3.

When they were at school, they would tease each other. — Onap mekTenTe oKbIm Kyprese 0ip-
OipiH Ma3aKTayIIbl €.

KopbIThIHABI

AFBUIIIBIH TUTIHAETT MOJIJTh €TICTIKTEP MEH OJap/IblH SKBUBAJIICHTTEPIH, €PEKIICITIKTEPI MEH
OUTmipeTiH MaFblHAJApbIH KapacTBIPHIN, JKOHE OJIApABIH Ka3ak TUIIHE aydapblly TOCUIACpPIH
MBICAIJIAp apKbUIBI Taljay >Kacanabl. Tangay HOTHXKeCiHAE AFBUILBIH TUNHAETI MOJAAlb
€TICTIKTEp JKOHE OJIAPIBIH AKBUBAJCHTTEPIHIH CaH TYpJIi MarblHaFa M€ CKCHiH, )KOHE OJIApJIbIH
HAaKTbl, JOJ MaFblHAChIH KOIl JKarJaiila KOHTEKCT apKbUIbl FaHa aHbIKTayFa OOJIAThIHBIH
aHBIKTaAbIK. OCBIHIAN aFBUIIIBIH TUTIHAETI MOJAIh €TICTIKTep MEH OJIAPJBIH SKBUBAICHTTEPIH
Ka3aK TUTIiHE ayJapraHjia, OYyKUT >Kydecl MeH epeKIIeNIKTepl €CKe alblHybl KaKeT CKCHIHE
MBICANIIAP apKbUIBI KO3 MKETKI3MiK. AFBUINIBIH TITIHAETI MOJANbh ETICTIKTepPre KenTipuireH
MBICAJIJIapFa JKOHE OJIApJbIH Ka3ak TIIiHE ayaapbuly TOCUIIEpiHE Tajjay jkacay HOTHXKECIHJE
oNapIbIH OUIIIpeTiH MaFbIHACHIHA Kapal Ka3ak TUTiHE KOMEKII MOJAllb CO3/Iep apKbUIbI )KOHE
coiiyieMHIH OasHIAyBINIbIHA Kallay PalIblH KYPHAKTAPBI JKAFAHYBl apKbUIBI ayapbLIaThIHBI
MBICATIAAP APKBLIBI KOPCETLIII.
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